Tiirkiye Cumhuriyeti Maliye Bakanhgi, Mali Suelari Arastirma Kurulu
Baskanhg ile Kirgiz Cumhuriyeti Hiikiimeti, Devlet Finansal Istihbarat
Servisi Arasinda
Sug Gelirlerinin Mesrulastirlimast (Aklanmasi) ve Terorizmin Finansmam
ile Tlgili Finansal istihbarat Degisiminde isbirligine Dair
Mutabakat Anlasmasi

Tirkiye Cumhuriyeti Maliye Bakanlig:, Mali Suclart Arastirma Kurulu
Bagkanligi ile Kirgiz Cumbhuriyeti Hiikiimeti, Devlet Finansal Istihbarat Servisi,
bundan sonra “Yetkili Makamlar” diye antlacaktr,

karsilikll menfaat ve igbirligi anlayist icinde, miitekabiliyet esasina dayali
olarak ve her bir Yetkili Makanun ulusal mevzuat cercevesinde suc gelirlerinin
mesrulagtiriimast  (aklanmas)) ve terdrizmin finansmanma iliskin  bilgi
degisimini kolaylastirmay: arzu ederek,

asagidaki sekilde mutabakata varmuslardur:

Madde 1. Amac

L. Yetkili Makamlar sug gelirlerinin mesrulastiriimasi (aklanmasi) ve
terdrizmin finansmanmna kanstigindan siiphelenilen veya karismakla suclanan
kisilerin analiz edilmesine, sorusturulmasina ve kovusturulmasina yardimei

olabilecek bilgileri, karsilikli olarak, kendiliginden veya talep iizerine
paylasacaklardr.

2. Bu Mutabakat Anlasmas: uluslararas: bir antlasma degildir, Yetkili
Makamlar arasindaki isbirligi ve bilgi degisimi Yetkili Makamlarin ulusal yasal
sistemlerine uygun olarak yapilacaktir.

Madde 2. Talebin Ekleri

Talepte bulunan Yetkili Makamin ulusal mevzuatma uygun olarak her bir
talep asagidaki hususlarn kapsayacaktir:

1) Talepte bulunan Yetkili Makam tarafindan konuyla ilgili olarak bilinen
vakialarimn kisa bir agiklamas;



2) Sug gelirlerinin megrulastirilmasi (aklanmasi) ve terdrizmin finansmant
ile baglantth suglarm islendigine dair siiphelenilen hususlar veya bu yonde
yapilan suclamalara iligkin mevcut tiim bilgiler;

3) Talebin nedeni ve bilginin kullanim amaca.

Madde 3. Bilginin Kullanimi

1. Her bir Yetkili Makamdan elde edilen bilgi ve belgeler, bilgiyi veren
Yetkili Makamdan ¢nceden izin alinmaksizin Giclincii bir tarafa verilmeyecek,
idari, kovusturma veya adli yargilama amaciyla kullaniimayacaktur.

2. Yetkili Makamlar, her bir Yetkili Makamdan elde edilen herhangi bir
bilgi veya belgenin, bilgiyi veren Yetkili Makamdan nceden izin almaksizin
talepte ifade edilen amaglar diginda kullanilmasina veya aciklanmasma izin
vermeyecektir.

Madde 4. Gizlilik

Isbu Mutabakat Anlasmasmin uygulanmasindan elde edilen bilgiler
gizlidir. Bilgiler, bilgiyi alan Yetkili Makamn ulusal kaynaklarindan elde ettigi
benzer bilgilerde oldugu gibi ulusal mevzuatinin ongdrdiigii resmi gizlilige
tabidir ve aym1 gizlilik icerisinde korunur.

Madde 5. Talebin Reddi

I. Yapilacak yardimin ulusal mevzuata, uluslararasi antlagmalara aykirs

olmas: veya Yetkili Makamlarin ulusal giivenliklerine tehdit olusturmast halinde
talepler reddedilebilir.

2. Bilgi talebinde bulunan Yetkili Makama talebin reddine iliskin sebep
bildirilecektir.

Madde 6. Prosediir

1. Yetkili Makamlar bu Anlasmanin uygulanmasi amaci ile her bir iilkenin
mevzuatiyla uyumlu olarak kabul edilebilir iletisim prosiirleri i¢in miisterek
diizenleme yapacaklar ve birbirleri ile istisarede bulunacaklardir.

2. Yetkili Makamlar arasindaki  iletisim  Ingilizce  olarak
gerceklestirilecektir.



Madde 7. Degisiklikler

Isbu Mutabakat Anlagmas: Yetkili Makamlarm karsilikli rizast ile bu
Anlagmanin ayrilmaz bir parcasi olacak ayri protokoller ile degistirilebilir ve bu
protokoller ishu Mutabakat Anlasmasmin 9’uncu maddesinin 1’inci bendi
geregince yiirlirliige girer.

Madde 8. Fesih

1. Isbu Mutabakat Anlasmasi diger Yetkili Makamdan fesih talebine
iligkin yazili bildirimin diplomatik kanallarla alindig: tarihte feshedilecektir.

2. Yetkili Makamlar ishu Mutabakat Anlasmasiun feshiyle bagh
olmaksizin, Anlasmanin 3 ve 4’{incii maddelerinde belirtilen yiikiimliiliiklere
bagl kalmaya devam edeceklerdir.

Madde 9. Yiiriirliik Tarihi

1. Bu Mutabakal Anlagmasi, yiirirlige girmesi icin gerekli ic
prosediirlerin tamamlandigina dair Yetkili Makamlarin birbirlerine bulunduklan
son bildirimin alidig tarihte yiirtirlige girecektir.

2. 27 Ocak 2015 tarihinde Berlin’de, iki suret Tiirkce, Kirgizca ve
Ingilizce orijinal metin olarak imzalanmustir. Tiim metinler esit hukuki statiiye
sahiptir. Isbu Mutabakat Anlasmasimin yorumlanmast ya da kullamlmasindan

kaynaklanan herhangi bir anlasmazlik durumunda Ingilizce metin gecerli
olacaktir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Maliye Kirgiz Cumhuriyeti Hiikiimeti,
Bakanhg, Mali Suclari Arastirma Devlet Finansal Istihbarat
Kurulu (MASAK) Baskam Servisi Baskani

brahim Hakk Polat M.T. Mambetzhanov



Agreement
of Understanding Between the Financial Crimes Investigation Board,
Ministry of Finance of the Republic of Turkey and the State Financial
Intelligence Service Under the Government of the Kyrgyz Republic
Concerning Cooperation in the Exchange of Financial Intelligence Related
to Legalisation (Laundering) Proceeds of Crime and Terrorist Financing

The Financial Crimes Investigation Board, Ministry of Finance of the
Republic of Turkey and the State Financial Intelligence Service under the
Government of the Kyrgyz Republic hereafter referred to as “Authorities”,

desire, in a spirit of cooperation and mutual interest, on the basis of
reciprocity and within the framework of each Authority’s national legislation to
facilitate the exchange of information related to legalisation (laundering)
proceeds of crime and terrorist financing,

have reached the following understanding:

Article 1. Purpose

1. The Authorities will exchange on the mutual basis, spontaneously or
upon request, information which may assist in the analysis, investigation and
prosecution of persons suspected and accused in legalisation (laundering)
proceeds of crime and terrorist financing.

2. This Agreement of Understanding is not an international agreement, the
cooperation and exchange of information between the Authorities shall take
place in accordance with the national legislation of Authorities.

Article 2. Annex to request

Each request shall, in accordance of national legislation of the Authorities,
be accompanied by:

1) a brief statement of the underlying facts known to the requesting
Anthority;



2) all necessary information concerning suspected or accused in
commission of crimes related to legalisation (laundering) proceeds of crime and
terrorist financing;

3) the reason for the request and the purpose for which the information will
be used.

Article 3. Use of Information

1. The information or documents obtained from the respective Authorities
will not be disseminated to any third party, nor be used for administrative,

prosecutorial or judicial purposes without prior consent of the disclosing
Authority.

2. The Authorities will not permit the use or release of any information or
document obtained from the respective Authorities for purposes other than those
stated in the request, without the prior consent of the disclosing Authority.

Article 4. Confidentiality

The information obtained in accordance with the present Agreement is
confidential. It is subject to official secrecy and is protected by the same
confidentiality as provided by the national legislation of the receiving Authority
for similar information from national sources.

Article 5. Refusal

1. Requests may be refused if assistance would be contrary to the national

legislation, international agreements or could threaten state national security of
the Authorities.

2. The requesting Authority shall be informed of the reason for refusal.

Article 6. Procedures

1. The Authorities will jointly arrange, consistent with the national
legislation of their respective countries, for acceptable procedures of

communication and will consult each other with the purpose of implementing
this Agreement.

2. Communication between the Authorities shall take place in English.



Article 7. Amendments

By mutnal consent of the Authorities this Agreement may be amended and
modified by separate protocols, which will be an inseparable part of this

Agreement and become effective in accordance with Point 1 Article 9 of this
Agreement,

Article 8. Termination

1. This Agreement shall be terminated from the date of reception via
diplomatic channels written notification from the other Authority about its
intention (o terminate this Agreement.

2. The obligations stipulated in Articles 3 and 4 of this Agreement shall be
observed by the Authorities notwithstanding the termination of the Agreement.

Article 9, Effective Date

1. This Agreement will take effect on the date of the receipt of the last
notification, by which the Authorities notify each other about the completion of
internal procedures, required to come into effect of this Agreement.

2. Signed in Berlin on 27th January 2015 in two original copies in Turkish,
Kyrgyz and English languages. All the texts have equal legal power. In case of
any disagreement arising out of the interpretation or using the present
Agreement, the text in English shall prevail.

Head Chairman

of the Financial Crimes of the State Financial Intelligence
Investigation Board (MASAK), Service under the Government of
Ministry of Finance the Kyrgyz Republic

of the Republic of Turkey

Ibrahim Hakla Polat M.T. Mambeizhanov



KpLamMpImTyy KHpeluesepiu JeraijamTrIpyy (aa1100) Aana
TePPOPH3MAH KAPKBLI00 MeHeH OaiilIaHbIIKAH MAadbIMATTAP/bI
anmauyy 0oroHYa KbI3MaTTamyy geiipecynne Typkus Pecnydanxachinsiu
@unancsl MEHHCTPAMTAHE KAPAMTYyY OHHAHCHIIBIK KLIMbIIUTAD/IbI
TepUIITHPYY OoloH4a Kbi3MaTh! MeHeH Kbiprois Pecniybiukachinbig
OxMeTyHe KapamTyy @HHAHCBUIBIK YaITBIHA00 MAMJIEKeTTHK
KbI3MATHIHBIH OPTOCYHJATHI 63 apa TYMIYHYIIYY KOHYHIe
Maxkyanamyy

Mpenan aper “Tapantap” nen artanyydy Typkus PecnyOruxachHBIH
DunaHcel  MHHACTPTUTMHE  Kapamrryy — OUHAHCBITBIK - KBUIMBIIUTapHpl
TEPUIITHPYY OOI0HYa KbI3Mathl xkaHa Keipre3 PeciryOnukachiHbH OKMOTYHe
KapamTyy QUHAHCBUIBIK YaNTbIHI00 MAMITEKETTHK KBI3MATEL,

KBI3MATTANIYYHYH JKaHa ©3 apa KBI3GIKYLLIBIKTEIH MaaHaHBIHAa, 3 apa
MaMUJIEHUH HETH3WHIe XaHa ap Oup TapamTel MamIeKeTTepHHHH YIYTTYK
MBI3aMIaPBIHBIH alKarblHa, KBUIMBILTYY KHpEIleNepy JerTanfalTepyyra
(ananzooro) jkaHa TEPPOPU3MIN KapKBLTOOro OaiNaHBINITYy MaanbIMaTTapmbl
anMalyyra KeMoKTeIyyHy Kaanar,

TOMOHKYJIOP TYypalyy MaKy I amTh:

1-6epene. Maxear

1. TapanTap KeUIMBULTYY KHpeMieNepaAd JerajfamTslpyyra (afangooro)
JKaHa TeppopM3MAM KapiKbUIOOTO THEMIENYYy HINTepAd TalJo0ro, TEepreere,
INEKTENIeH JKaHa alBINTaNral aRaMAap/IB! COTTYK Xa3aiooro KapAamMel THIHIIH

MYMKYH OONrOH MAaanpIMaTTapipl €3 JEMIJITeCH K& Cypoo-Tanam OOroHYa
ajMaliar.

2. Byn 3 apa TYWIYHYIIYY XeHyHTe Maxynjalryy 37 apaiblk KeTHIuM
Oonyn camanGa#t, am omu TapamrapisiH OpTOCYHJArsl KbI3MATTALYy JaHa
MaalipIMaT anMaiiyy Tapanrapasls MaMIeKeTIepUHNH YIYTTYK Mbli3aMIapbiHa

BILTARBIK XKYPry3ymneT.
2-6epene. Cypoo-Tajanka THpKeMenep

Ap ©Gup cypoo-taman TapanrtapfeiH = MaMIIEKETTEPHHMH  YIYTTYK
MBIH3aMIAPBIHA BIUTAHBIK TOMEHKYIIOp MEHEH KOIITONOT:

1) cypoouy Tapanka Genruinyy 60aToH HETH3rH (QAKTHEUIAPIBIH KBICKAYA
OasHIaMacs!;



2)  KPUIMBIWITYY —KHpeIIGNCpIN JleTanfaluThipyy (afaimoo) kama
TCPPOPH3MAK  KapXKBUTO0 MeHeH OanaHbllKaH KBUMBIITAPIB! JKacaranTa

IIEKTENTeHepre  JKe  aibInTanrasjapra Kapara OapHBIK  KepekTyy
MaajlblMaTTap;

3) cypoo-tanmanTein  cebefuH  KamHa MaagbIMATTapIsl  MaAananyy
MaKCATBIH KOpCeTyY MEHEH.

3-Gepene. MaaapiMarTe! maiigananyy

1. Tuiinmryy Tapantad anbiaran MaalbIMaTTap ke JOKYMEHTTEp Kanjai
bonbocyn ap Kammall yayHuy xaxka Oepunbenm kepex jxaHa 6Gepyydy
Tapautem arism aza Makynayrycys agMUHECTPATHBINK, TEPTOe Ke COTTYK
MaKcaTTapzia naifanansiibarisl Kepex.

2. Tapanrap Tuitmuryy Tapanran anelHran Kaanarad MaaibIMATTR e
noxymenTid Oepyyay TapanTelm amisln ama Makymjayrycys Cypoo-Taiarta

KepceTynberen MakcaTrapia NaliiamaHyyra e adbikka YpIrapyyra ypykcar
Oepurnmeiir.

d-epene. Kynysuiyyayx

Yuryn Makynpamyyra BUIaibiK ajpiran MaalkIMarTap Kynys Oomym
cananar. A KBI3MATTBIK CHIp GOJym acentener kama yiyTTyK Oynakrapzan
IBIHTaH, YUTYT CHLAKTYY —MaalblMaTTapra Kapara anyydy TapanTein

MAaMICKETHHUH ~MbIH3aMIADBIHAA KAPATaH KOPIOO pPEXMMUHE  BLIAHBIK
KOpI'OJIOT.

S-6epene. bam Tapryy

1. Drepne maansiMartst 6epyy Tapanrapypis YIYTTYK MbIH3aMIaphIHa, 31
aPAJIbIK KETHIMHMACPIe KapaMa-KapLibl Kelce *e yIyTTyK KOOICY3/yKKa 3BISTH

KEITHPUIIE MYMKYH 60ICO, CypoO-TANANTHl &TKAPYYAaH GAaml TapTbUIGIIEI
MYMKVH.

2. Cypoouy Taparika 6aw TapTyyrys ceGe6u TYypanyy MaaibIMaanar.

6-6epene. HKoa-wobosop

1. Tapantap o3 enxenepynys ymyrryx MbIH3aMIapEIHA BITAHBIK 63 apa
APAKETTCHYYHYH ANThLIBIKTYY KO0JI-KOOONOPYH OUpreMKTe aHBIKTALIAT JKaHa
yoyn  Maxyngamyysy  mumke  amisipyy Macernejepy  OoroHYa
KOHCYNbTAlUsANap b TKOPYIIOT.

2. Tapanapibii OPTOCYH[Ia MAaTBIMAT AIMAIIYY AHIIAC THIRHIE Ky3ere
aIIBIPBLIAT.



7-6epene. Onnooaop

Tapanrapieid 63 apa Makynnauyycy Gomomda ymyld Makymmamyyra
O3rOPTYYNep JXaHA  TONYKTOONOD —KHUPTH3WIMITY MYMKYH, an YOIy’
Maxkynnauryynys axeiparsic Geayry Gomyn capamras e3yHYe HPOTOKOJIOP
MEHEH Tapu37eneT xana yiyn Makyntauryynys 9-6eperecusud 1-nmyHKTYHIR
OenrieHreH TapTUIITe KYYYHO KHPET.

8-Gepene, Mur-apakerta ToKTOTYY

1. Yuyn Maxynmantyy IMnioMatwsuislk Kaangap GOIOHYA aHBIH MIll-
apaKeTHH TOKTOTYY JKOHYHOIY HUETH Tyypanyy Tapantapipid OUpHHUH jKazyy
TYPYHAOTY OMIHPYYCYH anTaH KyHIeoH OAIITAI apAKCTHH TOKTOTOT,

2. byn MaxynjamyyHys apaxetd TOKTOTYAraHblHA KapaGacTaH, YIIyl

Maxynmamyynys 3 aHa 4-Gepemernepwiiie Kapairan MUILIETTEHEMENEpIH
Taparnrap caxramar.

9-6epene. Kyuyno kupyy naracsi

1. Ymyn Makynnantyy Taparrapasin yuryn MakynpamyyHys KyqyHe
KHDMIIM  YYYH 3apsil  OONIOH HYKH MaMmieKeTTHK  IKON-K00onopayH
AAKTAraHfBIrEl OKOHYHI® Oupu-OMpuHe MaanbIMiaral Jasyy Ky3yHIery
AKBIPKEL OWILTMPYYCYH aNraH KYHIOH TapThil KYIyHe KHpeT.

2. bepnun mwaapeiaga 2015-Kemass 27-sHBapbIHAA TYPK, KBIPTHI3 jKaHa
QHITMC TUINEPHHAC 9KM TYN HycKaja TY3yimy. bapmsix Texctrep Oupnei
OPUIMKAIBIK KYUKe 9. Yy MakynjamyyHy qeumeneene e KoiIoHyyia
Kalbl [WMKMpIep KeNMI YBIKKAH YIypoa auriiC TIHIMHEETH TEKCTKE
APTHIKYBLIBIK OEpHIeT.

Typxus Pecnybinukacsinbia Keipreiz Pecnybiikachbibin
DHHAHCH MEHACTPIHTHEE OKMeTyHe KapamTyy
KapamTyy @HHAHCHUIBIK DUHAHCHLIBIK YANTBIHA00
KbIAMBIHITAPAB! TEPHIITHPYY MaMJIEKeTTHK KbI3MAThIHbIH
00X0HYA KbI3MATHIHBIH TOparachl

bamusich

Ibrahim Hakki Polat Mawmberxanos M.T.
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